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PROGRAM
First Session (In Turkish)

“Celebrating International Mother Language Day through Turkish”

Opening Music by
AKM Cocuk Korosu, Atatiirk Cocuklar Sarkisi, ATAMLA
Can Goziimogullari, Eda Aksoy, Selin Ayse Miidar and Kezban Aslan (video)

Welcoming Remarks by
MAZLUM KOSMA
President, Assembly of Turkish American Associations (ATAA)

Introduction by
BIRCAN UNVER
Founder-President of The Light Millennium (LMGlobal)

Keynote Speaker
GULGUN FEYMAN
Anchorwoman, Presenter, Writer, Diction Instructor

Presentations by
Turkish Women’s League of America (TWLA) and
New York Atatiirk School

Introductions by
Sermin (")Z(;ilingir, President, TWLA
Presentations by
Ayca Ergisi, Principal, NY Atatiirk School (video)
Mar Deniz Gomez-Koldemir, Alumna, NY Atatiirk School (2018)
Efe Yenigiin, Alumna, NY Atatiirk School (2015) (video)

Association of Turkish Americans of Southern California (ATASC)
Introduction by
Nilay Senel-Nylund, President, (ATASC)

ATASC-San Diego Turkish School
Introduction by
Didem Brott, President, ATASC-SD Turkish School

Reading performances by
Emre Brott, “Andimiz”;
Duru Kincal, “Selected quotes by Atatiirk,



Derin Balci1 and Ege Balc1 "Why we should speak Turkish",

Introduction by
Esra Ugurlu, Vice President, ATASC-SD

Reading performances by
Mert Arslan, Nazim Hikmet's poem "Davet";
Reyhan Sidal, Atatiirk's “Nutuk for Children,; The speech of Atatiirk for children";
Anka Engin, "Learning Turkish language on a digital platform" and
Gokce Boz (Psychologist), "What does it feel like to be a graduate of Turkish School?".

Empowering the Turkish American Community (ETAC-USA)
Introduction by
Nagme Ucar Erberk, Vice President ETAC-USA

Presentations by

Ayla Sonmez Birer, ETAC Cocuk Kuliibii Uyesi (video)

Atlas Yurdutemiz, ETAC Cocuk Kuliibii Uyesi (video)

Yagmur Yazicr, ETAC Cocuk Kuliibii Uyesi (video)
Tutku Birik, “Selam” Poem by Ahmet Muhip Dranas, Student. ETAC Children's Club

Turkish American Cultural Alliance (TACA) and
Atatiirk Elementary School
Introductions by
Vildan Gorener, President, TACA
Ceren Cevher Rodriguez, Director, Ataturk Elementary School
Reading performances by
Atatiirk Okulu 6grencileri - Siir okuma — “Mustafa Kemal'i Diistintiyorum ™
Umit Yasar Oguzcan, Liyah ve Leila Taylor
Atatilirk Okulu anasimifi 6grencileri (video)

Turkish American Repertory Theater & Entertainment (TARTE)
Introduction by
Ayse Eldek-Richardson, Founder/Artistic Director, TARTE
Turkish poems:
“Sessiz Gemi”, Yahya Kemal Beyatl cited by Ayse Eldek
“Gidisini Anlatiyorum”, Rifat Ilgaz cited by Ezgi Cohen
“Tepeden”, Yahya Kemal Beyatl cited by Feryal Kilisli

Special Project Chapter — Atatiirk Memorials Chapter (ATAMLA)
Introduction by
Vega Sankur, President, ATAMLA

Turkish Poem “Daha Giizel Bir Diinya” Rifki Kaymaz cited by Selin Ayse Miidar

Moderator & Closing Remarks
BIRCAN UNVER



Founder-President of The Light Millennium,
Charitable Global Human Advancement Organization

Second Session (In English)

Learning Turkish and Turkic Languages on Digital Environment
in the United States: Challenges and Opportunities

An interview with Johan Vandewalle, Belgian linguist (1987, TRT video)

Moderator

PROFESSOR SIBEL EROL
Middle Eastern Studies, New York University

Keynote Speaker

FERIDE HATiBOGLU, PHD
President of the American Association of
Teachers of Turkic Languages (AATT)

Panelists

PROFESSOR TIMUR KOCAOGLU
International Relations, James Madison College
Michigan State University

MUGE SATAR, PHD
Lecturer in Applied Linguistics and TESOL,
Newcastle University, UK

GULiZ KURUOGLU, PHD

Turkic Languages and linguistics
[Retired] Lecturer, UCLA

Interactive Session

Closing Remarks



INTERNATIONAL MOTHER LANGUAGE DAY #IMLD2022 #UNESCO

The theme of the 2022 International Mother Language Day is by UNESCO, “Using
technology for multilingual learning: Challenges and opportunities”, encourages to
explore the potential role of technology to advance multilingual education and
support the development of quality teaching and learning for all.

The first session of the webinar will celebrate the Turkish mother language with
renowned Turkish Anchorwoman, Presenter, Writer, Diction Instructor Giilgiin Feyman along with
several Turkish-American Weekend-Elementary Schools from New York City to Chicago and to San
Diego through short presentations by the contributing organizations, schools, students, alumni and
performers both as live and via video.

The second session will be in English language. Its theme is adapted by UNESCO’s 2022 Theme for the
IMLD as it is indicated in the prior paragraph into the following titled, “Learning Turkish and Turkic
Languages on Digital Environment in the United States: Challenges and Opportunities.”

This session will be an academic panel discussion, which will explore on the UNESCO’s laid out theme
and on the following two points:

e Enhancing the role of teachers in the promotion of quality multilingual teaching and learning
in correlation with teaching Turkish and Turkic Languages in the United States

o Reflecting on technologies and its potential to support multilingual teaching and learning
along with presented challenges.

CONCEPT OF THE #IMLD2022 BY UNESCO.ORG

“Technology has the potential to address some of the greatest challenges in education today. It can
accelerate efforts towards ensuring equitable and inclusive lifelong learning opportunities for all if it is
guided by the core principles of inclusion and equity. Multilingual education based on mother tongue is
a key component of inclusion in education.

During COVID-19 school closures, many countries around the world employed technology based
solutions to maintain continuity of learning. A recent UNESCO, UNICEF, World Bank and OECD survey
on national education responses to COVID-19 school closures of 143 countries showed that 96 per cent
of high-income countries provided remote learning through online platforms for at least one education
level compared to only 58 per cent of low-income countries. In low-income contexts, the majority of
countries reported using broadcast media such as television (83%) and radio (85%) to support
continuity of learning.

Obviously, teachers lacked skills and readiness for using distance teaching. Many learners lacked the
necessary equipment, internet access, accessible materials, adapted content, and human support that
would have allowed them to follow distance learning. Moreover, distance teaching and learning tools,
programmes and content are not always able to reflect language diversity.”

Background: On 17 November 1999, under the leadership of Bangladesh, 21 February was recognized as
the International Mother Language Day by the United Nations (UN) Educational, Scientific and Cultural
Organization (UNESCO) to promote cultural diversity and multilingualism, and the right to education in
mother tongue and mother tongue has been guaranteed.



ULUSLARARASI ANA DIiLL GUNUNUN TEMASI #IMLD2022 #UNESCO

UNESCO tarafindan 2022 Uluslararas1 Anadili Glinli'niin temasi olan “Cokdilli 6grenme icin teknolojiyi
kullanmak: Zorluklar ve firsatlar”, teknolojinin ¢ok dilli egitimi ilerletmedeki potansiyel roliinii
tartismaya ve herkes i¢in kaliteli 6gretim ve 6grenimin gelisimini desteklemeye tesvik ediyor.

Sanal oturumun ilk boéliimii Tiirk¢e ana dilinde sunulacak. Bu béliimde {inlii Tiirk Haber Spikeri, Sunucu,
Yazar, Diksiyon Egitmeni Giilglin Feyman ile birlikte olacagiz. Ayni zamanda, New York Sehri'nden
Sikago'ya ve San Diego'ya kadar Amerika’nin dogusundan—batisina uzanan bir¢ok Tiirk-Amerikan Hafta
sonu-Ilkégretim Okullarinin dgrencileri, mezunlar1 ve sanatgilar tarafindan okunacak siirler ve kisa
secgkiler ile hem canli hem de video sunumlariyla Tiirk¢e anadili Amerika’da kutlanacaktir. Ayni
zamanda, bu oturuma katkida bulunan kuruluslarin temsilcileri de kisa sunumlar yapacak.

Ikinci oturum ise Ingilizce akademik bir panel formatinda olacaktir. Temas1 ise UNESCO'nun 2022
IMLD Temasi tarafindan bir yukaridaki ilk paragrafta belirtildigi gibi Tiirk¢e ve Tiirk dilleri ¢ercevesine
uyarlanmstir: “Amerika Birlesik Devletleri'nde Dijital Ortamda Tiirk¢e ve Tiirk Dillerini Ogrenmek:
Zorluklar ve Fursatlar” Bu oturum, UNESCO'nun tanimlamig oldugu tema kapsaminda, asagidaki iki
noktaya odaklanacaktir:

» Amerika Birlesik Devletleri'nde Tiirk¢e ve Tiirk Dilleri 6gretimi ile baglantili olarak {iniversitelerde ki
durum ile kaliteli ¢cok dilli 6gretim ve 6grenimin tesvik edilmesinde 6gretmenlerin roliiniin arttirilmasi;

* Sunulan zorluklarla birlikte ¢cok dilli 6gretim ve 6grenimi destekleme potansiyeli ve teknolojileri iizerine
farkl iiniversitelerden (Amerika ve Ingiltere) katilacak akademisyenlerin tecriibeleri, durum
degerlendirmesi ve zorluklara karsi 6nerileri.

UNESCO'NUN 2022 #IMLD TEMASI:

“Teknoloji, bugtin egitimdeki en biiyiik zorluklardan bazilarini ele alma potansiyeline sahip. Kapsamini
en genis alana yayarak, esitlik temel ilkeleri tarafindan yonlendirilmesi tesvik edilir. Anadil de egitim,
herkes igin esitlik¢i ve kapsayici yasam boyu ogrenme firsatlarimin saglanmasina yonelik ¢abalart
hizlandirmayt ve ¢ok dilli egitimi temel alir. Anadil ve ¢ok dillilik, egitime katilimin onemli bir bilegenidir.
COVID-19 okullarinin kapanmasi sirasinda diinya ¢apinda bir¢ok iilke, 6grenmenin siirekliligini
saglamak igin teknoloji tabanli ¢éziimler kullandi. Yakin tarihli bir UNESCO, UNICEF, Diinya Bankasi
ve OECD'nin 143 iilkenin COVID-19 okullarimin kapanmasina verdigi ulusal egitim tepkileri iizerine
yvaptigi anket, yiiksek gelirli iilkelerin yiizde 96'sinin en az bir egitim seviyesi i¢in ¢evrimici platformlar
aractligiyla uzaktan egitim sagladigini gosterdi.

Diistik gelirli iilkelerin ¢cogunda ise 6grenmenin siirekliligini desteklemek i¢in televizyon (%83) ve radyo
(%835) gibi yayin araglarimin kullandig bildirdi.

Ogretmenler uzaktan ogretimi kullanmak i¢in beceri ve hazirliktan yoksundu. Bir¢ok 6grenci, uzaktan
egitimi takip etmelerini saglayacak gerekli donanima, internet erigimine, erisilebilir materyallere,
uyarlanmis icerige ve insan destegine sahip degildi. Ayrica uzaktan egitim ve ogretim araglari,
programlart ve icerikleri de her zaman dil ¢esitliligini yansitamiyor.”

Tarihgesi: 17 Kasim 1999°da, Banglades’in onciiliiglinde, Birlesmis Milletler (BM) Egitim, Bilim ve
Kiiltiir Orgiitii (UNESCO) tarafindan kiiltiirel esitliligi ve ¢ok dilliligi desteklemek amaciyla 21 Subat
giinii, Uluslararas1 Anadili Giinii olarak kabul edilmistir. Bu ¢ercevede, anadili ve anadilinde egitim hakki
giivence altina alinmistir.



BIOGRAPHIES

KEYNOTE SPEAKERS
GULGUN FEYMAN - Session#1 — Keynote (Ana-konugmact)

Giilglin Feyman was born in Ankara. Since her father was an officer in the Turkish
Army, she had the chance to live and see every corner of Turkey with her family.
Young Feyman graduated from Erzurum “Deneme Lisesi” (Pilot High School) and
Erzurum Atatilirk University in Erzurum, where her family lived for 8 years as a part
of her father’s mandatory military “Eastern” service. In the same year, she entered
and won the Turkish Radio & Television examination, and started working at TRT
Ankara Radio. Later on, Feynman was transformed into the TRT News Center,
where she worked as a Redactor and Announcer at the TRT News Center. Mrs.
Feyman took a part in the establishment of the first Private Television in Turkey with Magic Box Star

1. Later on, she also worked on various private television channels. Throughout her professional life, the
Turkish language has been Mrs. Feyman’s priority. For this reason, she has taught in many universities
and schools, and gave seminars on the “correct” and “beautiful use of our language”, and these teaching-
related works and activities continue with distance education due to the corona epidemic. Mrs. Feyman
has received more than 300 awards from well-recognized important institutions in the field of
communications. Currently, Feyman is with FlashTV, and also produces-presents her Youtube Giilgiin
Feyman Channel as live and pre-recorded.

Giilgin Feyman, Ankara dogumludur. Babasinin Subay olmasi nedeniyle, Tiirkiye’nin her kdsesini gérme
sansi oldu. Sark hizmeti nedeniyle 8 yil kaldiklar1 Erzurum’da, Erzurum Deneme Lisesi ve Erzurum
Atatiirk Universitesi’ni bitirdi. Ayn1 y1l, Tiirkiye Radyolar1 Smavim kazanarak, TRT Ankara
Radyosu’nda goreve basladi. Ardindan TRT Haber Merkezi sinavini1 kazanarak, Haber Merkezi’nde
Redaktér, Spiker olarak gérev aldi. i1k Ozel Televizyon alaninda ise Magic Box Star 1 ile kurulusunda
gorev aldi. Daha sonra ¢esitli 6zel televizyon kanallarinda ¢alisti. Meslek hayati boyunca, Tiirk¢e dnceligi
olmustur. Bu nedenle ¢ok sayida liniversite ve okul da dersler ve seminerler vererek, dilimizin dogru ve
giizel kullanilmas1 yoniinde caligmalar yapti. Bu ¢alismalarina korona salgini nedeniyle uzaktan egitim ile
devam etmektedir. Feyman alaninda belli basl bilinen 6nemli kurumlardan almig oldugu 300’den fazla
odiiliin de sahibidir. Feyman, Flash TV ile Youtube’da Giilgiin Feyman Kanali’nda canl ve bant-yayin
olmak tlizere yogun olarak siirdiirmektedir.

FERIDE HATIBOGLU, PhD - Session#2 — Keynote (Ana-konusmaci)

1 Teaching modern Turkish language and Culture and Ottoman Turkish courses at the
University of Pennsylvania, Dr. Hatiboglu spent early part of her life in Istanbul where
she earned a law degree from the Faculty of Law at Istanbul University and Ph.D. in
Banking & Insurance from Marmara University in Istanbul. She is the President of the
American Association of Teachers of Turkic Languages (AATT) and member of the
American Research Institute in Turkey, Ottoman Turkish Studies Association, Middle
East Studies Association, and American Council on the Teaching of Foreign

; Languages. She also has full Oral Proficiency Interview and Writing Proficiency Test
Certifications for Turkish from American Council on the Teaching of Foreign Languages.

Pennsylvania Universitesi'nde modernTiirkce dili ve kiiltiirii ve eski Tiirk¢e dersleri veren Feride
Hatiboglu Istanbul Universitesi Hukuk Fakiiltesinden mezun olduktan sonra Marmara Universitesi



Bankacilik ve Sigortacilik boliimiinde doktorasini tamamladi. American Association Teachers of Turkic
baskani olan Dr. Hatiboglu Middle East Studies Association, American Research Institute in Turkey,
American Council on The Teaching of Foreign Languages iiyesidir. Feride Hatiboglu Tiirkce dili
degerlendirmelerinde gecerli olarak Oral Proficiency Interview ve Writers Proficiency Test sertifikalarina
sahiptir ve bu alanda hizmet vermektedir.

PANELISTS

PROFESSOR TIMUR KOCAOGLU - Session#2

Timur Kocaoglu is professor of International relations at James Madison College. He
also serves as the Associate Director of the Center for European, Russian and Eurasian
Studies as well as the Turkic languages Coordinator at the College of Arts and Letters
at MSU. Timur Kocaoglu received his B.A. (1971) at the Department of Turkish
Language and Literature of Istanbul University; M.A. (1976) & PhD (1982) at the
Department of Middle East Languages and Cultures, Columbia University, New York.
He worked as a journalist and research analyst at Radio Liberty (Munich, Germany)
and at several universities: Marmara University and Kog¢ University in Istanbul;
Michigan State University in East Lansing, USA. He taught Turkish as well as Uzbek, Kazakh, and other
Turkic languages; literature, culture and history of the Turkic peoples as well as international relations.
His books, book chapters, and articles published in English, Turkish, Uzbek, Kazakh, and Russian
languages in various countries on Turkic languges, literature, and politics, the most recent one is Making
Russia and Turkey Great Again (Timur Kocaoglu co-authored with Norman Graham, Folke Lindahl).
Lanham: Lexington Books, 2021.

Timur Kocaoglu’nun lisans1 (1971) Tiirk Dili ve Edebiyat1 Boliimii, Istanbul Universitesi; yiiksek lisansi
(1976) ile doktoras1 (1982) Orta Dogu Dilleri ve Kiiltiirleri Boliimii, Columbia University, New York.
Radyo gazetecisi ve arastirma analisti olarak Radio Liberty (Miinih, Almanya) ve ¢esitli liniversitelerde
calist;: Marmara Universitesi ile Ko¢ Universitesi (Istanbul); Michigan State University (East Lansing,
ABD). Tiirkce, Ozbekge, Kazakca ve baska Tiirk dilleri, edebiyat, kiiltiir, siyaset ile uluslararasz iliskiler
alanlarinda dersler verdi. Tiirk dilleri, edebiyati1 ve siyaseti konusundaki kitaplari, kitap boliimleri ve
makaleleri Ingilizce, Tiirkce, Kazak¢a ve Rusga olarak degisik iilkelerde yayimlandi. En son yayini:
Making Russia and Turkey Great Again (Timur Kocaoglu co-authored with Norman Graham, Folke
Lindahl). Lanham: Lexington Books, 2021

DR. MUGE SATAR - Session#2

Dr. Miige Satar is a lecturer in Applied Linguistics and TESOL at Newcastle
University, UK. She is interested in communicative and pedagogical aspects of
multimodal interaction for online language learning and teaching, focusing on social
presence, meaning-making, instruction-giving, and translanguaging. She is the co-
editor of the Journal of Virtual Exchange and has publications in leading journals in
the field such as Language Learning and Technology, ReCALL, and System. She is
the Principal Investigator (coordinator) of the ENACT project (enacteuropa.com) co-
2 ¢ funded by the European Union. She joined the Applied Linguistics and
Communication team at Newcastle University in December 2016. Prior to that she worked as a Lecturer
at Bogazici University, Istanbul teaching academic English and TESOL courses She has also taught
English as a foreign language and Turkish as a foreign language at both secondary school level and in
adult education in Turkey and in the UK, at King's College, London. Her research interests include




Computer Assisted Language Learning (CALL), in particular Computer Mediated Communication
(CMC) and online language learning and teaching.

GULIZ KURUOGLU, PhD- Session#2

Giiliz Kuruoglu got her PhD from University of Washington. Her field was Turkic
Languages and linguistics. Then she taught linguistics at Bogazi¢i University. Later
she continued her teaching career in the US teaching Turkish language, literature and
culture and whenever there was a demand, she also taught courses on Turkic
languages and cultures at universities such as UC Berkeley, The University of Texas
P at Austin, and UCLA as a lecturer. During her career she also worked on various
h projects. She served in committees developing Turkish and Uzbek proficiency
guidelines, Language Learning Framework for Turkish, and developing National
Testing for Turkish. At UCLA she developed web based listening modules for Turkish called Turkish
Tutor. She also worked on listening modules for the Azerbaijani language at UCLA. She retired from
teaching in 2015.

Giiliz Kuruoglu doktorasin1 University of Washington’dan aldi. Tiirk Dilleri ve dilbilim {izerine ihtisas
yapmustir. Mezuniyetten sonra Bogazici Universitesinde dilbilim dersleri verdi. Daha sonra kariyerini
Amerika’da, UC Berkeley, The University of Texas at Austin ve UCLA gibi tiniversitelerde, Tiirk dili,
edebiyat1 ve kiiltlirli lizerine dersler vererek devam ettirdi. Ayrica bazen istek ilizerine Tirk dilleri ve
kiiltiirleri {izerine de dersler verdi. Ogretim kariyeri siiresince Tiirkge ve Ozbekce Yeterlilik Ilkeleri,
Tiirkce Ogrenim Kilavuzu, Ulusal bir Tiirkge Testi hazirlama gibi projelerde c¢alismistir. UCLA’de
Turkish Tutor adinda dinleme modiilleri gelistirmis ayrica Azerbeycan dili dinleme modiilleri iizerinde de
caligmalar yapmigtir. 2015 yilinda UCLA’dan emekli oldu.

MODERATORS
BIRCAN UNVER, ML.A. - Session#l

Originator, Founder-President & Head Rep. of The Light Millennium, Charitable
Global Human Advancement Organization (LMGlobal.Org) to the United Nations
Department of Global Communications (UN DGC). She has been leading all aspects
of the LMGlobal’s e-publications and public programs and The Light Millennium
Television (#LMTV; #LightMillenniumTV) Programs since 2000. Officially formed it
, based in New York in 2001. She carried out LM’s association with the U.N. as an
A NGO in 2005. Currently, she serves as Chair of the ATAA Committee on UN
Relations, and served as the ATAA New York Region V.P. from 10/2019 to 01/2022.
Also, serves as a Director at Global NGO Executive Committee (GNEC.NGO) & Chair, Outreach &
Partnerships Subcommittee at GNEC. Bircan is author of the following four Turkish titled books in print,
“En Kutsali Yaratmak” (1995, 2022/2™ Print), “Sanatin Labirentlerinde...(2016), “Isik Yollarinda (poetry,
2017), and “Bin Y1l Daha” (2020). She holds a master's degree (M.A.) in Media Studies from the New
School University (1999, NYC), and B.A. in Fine Arts from the Mimar Sinan University (1988, Istanbul).
www.lmglobal.org, www.lightmillennium.org, www.turkishlibrary.us,
www.vimeo.com/channels/LightMillenniumTV.

Orijinator, Kurucu-Baskan ve “The Light Millennium, Charitable Global Human Advancement” (2001,
New York) kurulusunun (LMGlobal.Org) Birlesmis Milletler Kiiresel Iletisim Birimine (UN DGC) Bas
Temsilcisi. 2000 yilindan bugiine LMGlobal'in e-yayilarinin, BM ve kamuya agik etkinliklerinin ve The
Light Millenium TV (#LMTYV; #LightMillenniumTV) programlarinin biitiin igerik, teknik, yaym olmak



lizere iistlenmis ve uygulamigtir. 2005 yilinda LM'nin BM’ye olan {iyelik siirecini baslatmis ve STK
statiisiinde iiye olmasini saglamistir. ATAA BM lliskileri Komitesi Bagkan1 (10/2019°dan itibaren) ve
ATAA’nin 2019-2021 donemi New York Bolgesi Baskan Yardimcisi olarak gorev yapmistir. Ayrica,
Kiiresel STK Ust Kurulu'nda (GNEC.NGO) Direktdr ve GNEC'de Dis Iliskiler ve Ortakliklar Alt
Komitesi’nde baskan olarak gorev yapmaktadir. “En Kutsali Yaratmak” (1995, 2022/2. Bask1), “Sanatin
Labirentlerinde...” (2016), “Isik Yollarinda (siir, 2017) ve “Bin Y1l Daha” (2020) olmak tizere dort adet
Tiirkge basilmus kitabin da yazaridir. New School Universitesi'nden (1999, NYC) Medya Calismalari
alaninda yiiksek lisans derecesi (MA) ve B.A. Mimar Sinan Universitesi Giizel Sanatlar Yiiksek Lisans
diplomas1 almistir (1988, Istanbul).

PROFESSOR SiBEL EROL - Session#2

Sibel Erol holds a Ph.D. in Comparative Literature from the University of California,
Berkeley. She has taught comparative literature, women’s studies and Turkish at UC,
Berkeley and Washington University in Saint Louis before joining New York
University where she’s a professor of Middle Eastern Studies and has been teaching
Turkish language and literature since 1998. She works on nationalism, women
authors, the modern novel and film. She’s published numerous essays on a variety of
authors ranging from Orhan Pamuk, Yakup Kadri, Resat Nuri, Omer Seyfettin to
Halide Edib, Adalet Agaoglu, Sevgi Soysal and Nazli1 Eray among others as well as
book reviews, prefaces and encyclopedia articles both in English and Turkish. Her most recent publication
is an edited collection of articles on Orhan Pamuk’s novel Snow: Kar Uzerine Yazilar (Writings on
Snow). This volume, which brings together the Turkish translations of major articles and reviews written
on the novel, came out in October 2021.

Sibel Erol doktora derecesini California Unversitesi, Berkeley’den, Karsilastirmali Edebiyat dalinda
almustir. New York Universitesine katilmadan dnce UC, Berkeley’de ve Washington University in Saint
Louis’te karsilastirmali edebiyat, kadin ¢alismalar1 ve kadin yazarlar iizerine dersler vermis ve Tiirkce
ogretmistir. 1998°den beri de New York Universitesinde, Tiirk dili ve edebiyat: dersleri 6gretmektedir ve
Orta Dogu Bilimleri profésorii iinvanini tasimaktadir. Profosor Erol, ¢alismalarinda, milliyetgilik, kadin
yazarlar, modern roman ve film konular1 {izerine egilmistir. Orhan Pamuk, Yakup Kadri, Resat Nuri,
Omer Seyfettin’den Halide Edib, Adalet Agaoglu, Sevgi Soysal, Nazl1 Eray’a kadar genis bir yazar
yelpazesi iizerine akademik makaleler, tanitim yazilari, kitap 6nsozleri ve ansiklopedi yazilari
yayimlamistir. En son olarak Orhan Pamuk’un Kar roman1 iizerine yabanci dillerde yazilan en 6nemli
yazilarin Tiirk¢e terciimelerinden olusan derleme kitab1 Kar Uzerine Yazilar baslig1 altinda Ekim 2021°de
Yap1 Kredi Yayinlarindan ¢ikmustir.

ORGANIZERS




ASSEMBLY OF TURKISH AMERICAN ASSOCTATIONS (ATAA)

The Assembly of Turkish American Associations (ATAA), representing over 50 local chapters and
500,000 Turkish Americans throughout the United States, serves locally and nationwide to develop an
informed and empowered Turkish American community and to support strong U.S.-Turkish relations.
The ATAA is a 501(c)(3) non-profit organization formed under the laws of the District of Columbia in
1979. As a non-faith-based organization, ATAA is open to people of diverse backgrounds. In July

2020, ATAA has associated with the United Nations Department of Global Communications. The
founding principle of ATAA was the need to create cohesion and cooperation among the large numbers of
social/cultural Turkish American organizations around the US. The Assembly’s main goal is to be a link
between all communities, large or small, and pursue their interests in Washington and beyond. The main
objectives of ATAA are two-fold. One is to create an informed national Turkish American community
that can help foster US-Turkey relations and take an active part in promoting a balanced and truthful
picture of Turkey in the US. The other is to educate Americans in government, the media, and the public
at large about Turkey and issues that concern us as Turkish Americans. www.ataa.org

TURK AMERIKAN DERNEKLERI KURULU

Tiirk Amerikan Dernekleri Kurulu (ATAA), 1979’da District of Columbia yasalarina gore kurulmus 501
(c) (3) kar amaci giitmeyen bir kurulustur. Amerika Birlesik Devletleri’nde 50°den fazla yerel Tiirk
Amerikan Dernegini ve 500.000 Tiirk Amerikaliy1 temsil eden ATAA, bilgili ve giiclendirilmis bir Tiirk
Amerikan toplumu gelistirmek ve gii¢clit ABD-Tiirkiye iliskilerini desteklemek i¢in hizmet vermektedir.
Inang temelli olmayan bir kurulus olarak ATAA farkl birikim ve kiiltiirel gegmislere sahip insan ve
toplumlarla 1yi iliskiler ve isbirligi kurmaya da acik bir kurulustur. ATAA nin, Amerika kapsaminda
aldig1 bu 6nemli yer ve rolii, Birlesmis Milletler Kiiresel Iletisimler Birimi — Sivil Toplum Kuruluslari’na,
Temmuz 2020°de liye olmasiyla da pekistirmistir. Bdylece, BM nezdinde ve STK baglaminda, Tiirk-
Amerikan toplumunun varligini kiiresel olarak da gelistirmek ve giiclendirme dogrultusunda, temel bir
adim atmistir. Amerika’da bilgili, gliglendirilmis ve etkin bir Tiirk—Amerikan toplumu gelistirmek ve ayni
zamanda gli¢lii ABD-Tiirkiye iligkilerini gelistirmek ve desteklemek icin gerek eyaletler bazinda gerekse
Amerika kapsaminda, Tiirk-Amerikan toplumunun Tiirkiye ile baglarini da aktif ve etkin siirdiirmek,
kiiltiirel ve milli degerlere sahip ¢ikmak ve Amerika’da da etkin bir Tiirk-Amerikan toplumunun varligina
ve devamliligina hizmet vermektedir.




THE LIGHT MILLENNIUM, CHARITABLE GLOBAL
HUMAN ADVANCEMENT ORGANIZATION (LMGLOBAL)

The Light Millenium, Inc. — A Charitable Global Human Advancement Organization (LMGlobal):
has sustained a good standing as an associated NGO with the United Nations Department of Global
Communications (formerly, UN-DPI since 2005). The LM publishes online issues, organizes public
events, produces-and-presents television programs on the local channels (LMTV) and develops/presents
various concepts in multi-platforms. It was introduced on the Web in 1999, and officially founded based
in New York in 2001 by Bircan Unver. The LM mainly has been focused on public awareness via multi-
media platforms, has encouraged active participations from the all walks of life and promotes the
following matters within its capacity as a ‘rights based’ organization, based on its initial 2001 Certificate
of Incorporation: Human Advancement, Democracy-Equality-Justice, Fostering World Peace, Freedom of
Expression, Encouraging Intellectual Productivity, Girls-Women Rights, Cultural Diversity, Advancing
Culture of Peace, and Global Connectivity... The LM is a non-religious, non-political, not-for-profit (501-
c-3), nongovernmental (NGO), and independent secular organization. The Organization received the
“approval” of the "Amended—and—Broadened" Certificate of Incorporation, and gained a new capacity
towards becoming a 'service' and 'rights' based organization, effective as of December 17, 2019.
www.lmglobal.org , www.lightmillennium.org

ISIK BINYILI, KURESEL INSANi YARDIMLASMA VE
GELISTIRME KURUMU, 2001, NEW YORK (LMGLOBAL)

Birlesmis Milletler Kiiresel Iletisim Birimi’ne (UN Department of Global Communications; eski adiyla
UN-DPI) 2005 yilindan itibaren aktif-iliye bir STK statiisiinii stirdiire gelmistir. LM, ¢evrimi¢i web
ortaminda e-dergiler, halka agik etkinlikler diizenlemekte ve sunmaktadir. Ayni1 zamanda, ticari-olmayan
televizyon programlari iiretir ve yayilar. 1999 yilinda Web’de tanitildi. 2001'de Bircan Unver tarafindan
New York merkezli kuruldu. LMGlobal, esas olarak multimedya platformlariyla, kamuoyunun ortak
bilincinin gelismesi ve BM programlariyla giinliik sosyal ve kiiltiirel sorunlarin iligkilendirilmesinin
farkindaligina odaklanmistir. Programlarinda ise hayatin her kesiminden aktif katilimi tesvik etmektedir.
LMGlobal, dini ve de politik olmayan, kar amac1 giitmeyen (#501-c-3), liye-bazli olmayan bagimsiz ve
laik bir sivil toplum (STK/NGO) kurulusudur. LM, “Degistirilmis ve Genisletilmis” Kurulus
Sertifikasinin “yasal onayini” ise 17 Aralik 2019 tarihi itibariyle almistir. Bu tarihten itibaren gegerli
olmak tizere, “The Light Millennium” “hak™ ve “sosyal destek” temelli bir kurulus olma yolunda da yasal
olarak yeni bir kapasite kazanmistir.




TURKISH WOMEN LEAGUE OF AMERICA & NEW YORK ATATURK SCHOOL

Established on September 17, 1958, as a 501(c)(3) non-profit organization in New York, Turkish
Women’s League of America (TWLA) aims to preserve and teach Turkish language and culture to the
future generations. The organization is one of the oldest active Turkish- American organizations in the
USA and is the sole supporter of the NY Atatiirk School which has been a pride since 1971. The
organization and its members adhere to the principles of modern Turkey’s founder Mustafa Kemal
Atatiirk and the values of the Republic and adopt the national, moral, human, spiritual and cultural values
of the Turkish Nation. We organize cultural and recreational activities to foster a better understanding
between the people of Turkey and the United States. With this awareness, Turkish Women’s League of
America works devotedly with institutions and nongovernmental organization to achieve and preserve the
deserved respected place of women in the society. atkb.org

Founded and sponsored by Turkish Women’s League of America (TWLA) since 1971, New York Atatiirk
School has hundreds of alumni and is the oldest established weekend Turkish educational institution in
New York. During the Covid19 pandemic that has shaken the whole world, New York Atatiirk School ‘s
education continues online without interruption.

AMERIKA TURK KADINLAR BiRLiGi VE NEW YORK ATATURK OKULU

17 Eylil 1958 yilinda New York sehrinde vergiden muaf bir kamu organizasyonu olarak kurulmustur.
Aralik 2021 yilindan itibaren UNDGC uyesidir. Amerika Tiirk Kadinlar Birligi, ABD’de faal Tiirk-
Amerikan organizasyonlari igerisinde en eskilerinden biridir. 1971°den beri gururumuz olan New York
Atatiirk Okulu’nu biinyesinde barindirmaktadir. Amerika Tiirk Kadinlar Birliginin gorevlerinden biri de ,
tlim insanlarin din, dil, itk farki gézetmeksizin esit ve kardes oldugu dogrultusunda Tiirkler ve yabancilar
arasinda dostluk kurmaktir. Sanat ve kiiltiirel etkinlikler diizenleyerek Tiirk 6rf ve adetlerini yabancilarla
paylasmak ,dostluklar kurararak iilkemizi en giizel sekilde tanitmaktir.

Amerika Tiirk Kadinlar Birligi’nin kurulusu olan Atatiirk Okulu, Atatiirk¢ii egitimi ilke edinen ve
uyguladigi egitim ile birlestiren ilk ve oncii Tiirkge egitim veren ilk egitim kurumu olarak 1971 yilinda
egitime baglamistir. Mart 2020’den beri tiim Diinya’y1 sarsan Covid19 pandemi siiresinde egitimine
online’da araliksiz olarak devam etmektedir. Hatta bu siiregte online egitimine diger eyaletlerden ve
tilkelerden de katilan 6grencileri ile egitim yelpazesini genisletmistir.




ASSOCIATION OF TURKISH AMERICANS OF SOUTHERN CALIFORNIA (ATASC)

The organization was first founded in 1953 as the “Turkish-American Club”. The main goal was to
promote a better understanding of Turkey and Turkish people in the USA and to provide the means for
Turkish-Americans to get together and observe special occasions such as Bayrams. It continued through
periods of strength with many activities followed by periods of relative inactivity. In 1985, the association
bylaws were revised to permit it to become a tax-exempt, non-profit organization. With tax exempt status,
all contributions to the organization are tax-deductible. The name was changed to the American Turkish
Association of Southern California. The acronym ATASC is consistent with the philosophy of the
members: a group adhering to the teachings of the founder of modern Turkey, Mustafa Kemal Atatiirk
(also referred to as ATA, which means “father”). Today, ATASC continues to provide an invaluable
service to the Turkish-American community. From social activities, cultural activities, charitable causes,
as well as building community, ATASC plays an integral role in bringing the Turkish-American
community together as well as helping others learn about a people rich in culture. www.atasc.org

Giiney Kaliforniya Tiirk Amerikan Dernegi ilk olarak 1953 yilinda “Tiirk-Amerikan Kuliibi” olarak
kurulmustur. Tiirk Amerikan toplumunu bir araya getiren ve kendi kiiltiiriimiizii , egitim araglar1 ve
sosyal etkinlikler ile tim bu cografyaya tanitma misyonunu amag¢ edinmis, kar amaci giitmeyen bir
dernek olarak dnemli bir yere sahiptir. 1985 yilinda, dernek tiiziigli, vergiden muaf, kar amaci giitmeyen
bir kurulus olmasina izin verecek sekilde revize edilerek American Turkish Association of Southern
California ATASC olarak degistirilmistir.

CONTRIBUTORS

<ETAC



Empowering the Turkish American Community (ETAC-USA) was founded as a non-profit
organization to unite, to fulfill and accommodate the needs of the existing Turkish American Community
members as well as newcomers by way of orientation and guidance. Such as; orientation and guidance to
both the existing members and to the newcomers. Its goals include but are not limited to: providing
support services and guidance to women, children, and seniors with lack of means and/or necessary
language skills; providing training and guidance to women and children in mentoring other community
members; and encouraging and enabling our members to be involved in local and national campaigns.

etacusa.org

ATASC

SAN DIEGDO

ATASC-SD Turkish School (Since 2004), founded under ATASC , since 18 years , educating Turkish
language and Turkish Culture and values to an average of 80 students every year , ages from 3 thru 14 .
www.atasc-sd.org

ATASC-SD Chapter - Tiirk Okulu (2004 Kasim'dan itibaren faaliyette), ATA-SC biinyesinde yilda 3-14
yaslar1 arasinda ortalama 80 kadar 6grenciye 18 yildir, Tiirkge ve Tiirk kiiltiir ve degerlerini
ogretmektedir.

ATASC Special Project Chapter —

Ataturk Memorials Chapter (ATAMLA) was formed in 2019 to better educate the American public,
Turkish Americans and especially its next generation in Turkish history, culture, the principles, and ideals
of Atatiirk and the secular Turkish Republic, and to pass on the well-deserved pride in its heritage.
atasc.org/atamla

ATAMLA, Amerikan halkini, Tiirk Amerikalilar1 ve 6zellikle gelecek nesilleri Tiirk tarihi, kiiltiiri,
Atatiirk ilke ve idealleri ve laik Tiirkiye Cumhuriyeti hakkinda daha iy1 egitmek amaciyla 2019 yilinda
kurulmustur.

1LY

TURKISH AMERICAN CULTURAL ALLIANCE

Turkish American Cultural Alliance (TACA) is a non-government, not-for-profit organization
established under the 501(c)3 laws within the United States with the mere purpose of bringing people



with interest in the Turkish culture together since 1968. TACA commits itself to continue to facilitate the
interaction among its members to promote and foster continuing good relationship and understanding
regardless of their background. www.tacaonline.org

Tiirk Amerikan Kiiltiir Ittifaki (TACA), 1968'den beri Tiirk kiiltiiriine ilgi duyan insanlar1 bir araya
getirmek amaciyla Amerika Birlesik Devletleri'nde 501(c)3 yasalar1 dogrultusunda kurulmus, kar amaci
giitmeyen bir sivil toplum kurulusudur. TACA, ge¢mislerine bakmaksizin kendi tiyeleri arasinda iyi
iligkileri ve anlayis1 gelistirmek amaci tagimaktadir.

T A RTE

Turkish American Repertory Theater & Entertainment

Turkish American Repertory Theater & Entertainment (TARTE) is a unique performance institution
established by Ayse Eldek-Richardson in May of 2010. Its productions explore aspects of Turkish identity
and culture that have been shaped by many cultures throughout history and may be unfamiliar or
unknown to many in the United States. Turkish culture has greatly developed over many centuries and
each piece of work we produce has a design reflecting a historic or current aspect of that culture's
development. tarteusa.com

Tiirk Amerikan Repertuar ve Eglence Tiyatrosu 2010 yilinda Ayse Eldek- Richardson tarafindan kuruldu.
Yapimlarin ¢ogu pek cok Amerikalinin bilmedigi, tarih boyunca pek ¢ok kiiltiirle sekil alan Tiirk kimligi
ve kiiltiirtinii ele alir. Tirk kiiltiirti ylizyillar boyunca biiyiik 6l¢iide gelismistir ve TARTE nin tirettigi her
eser, o kiiltliriin gelisiminin tarihi veya giincel bir yoniinii yansitan bir tasarima sahiptir.

ATAA COMMITTEE ON UN RELATIONS

The Committee was formed by the Board of Directors of ATAA in November 2019
P towards the starting association process with the United Nations Department of Global
My ... ®3 Communication (UNDGC). Official application towards the association was submitted
o g to the UNDGC on March 30, 2020. It was granted and announced through the UN News
d Hb Center on July 14, 2020. Instantly, and since then the Committee has been developing
. programs that are within the core Mission of ATAA along with those supporting the
UN’s Sustainable Development Goals and/or UN Days. The Committee selected 6 UN Days for 2021,



and successfully delivered each and all of them. The Committee. Since July 14, 2020, the ATAA
Committee on the UN Relations has undertaken and presented 10 UN and/or #UNDays related webinars
including this one. www.ataa.org/u-n

ATAA’s Head Representative to the United Nations is, President Mazlum Kosma. Chair of the
Committee is Bircan Unver, Founder/President, LMGlobal; Co-Chair is Gokhan Ozalp, ATAA Past
President; and Secretaries are Yiicel Tavolara (Midwest Region VP) and Dr. Selim Erhan ATAA BOT
member. Current members are Burcu Tansu, ATAA Western Region VP, Alev Wieland, South West
Region VP and Dr. Levent Onat, ATAA Southeast Region VP. Active Youth members are Saime Atakan
and Ali Alp Giirer. The Committee operates underneath of the Board of Directors of ATAA.

Sources:

International Mother Language Day 2022 celebration by UNESCO

International Mother Language Day 21 February

Resolution 56/262 on Multilingualism (Cok dillilik)

ATAA Becomes Associate Member of the UN-DGC

UNDGC Approves 5 Civil Society Organizations for Association

Website: www.ataa.org

Main Organizers’ websites:
www.ataa.org | www.lmglobal.org | www.atkb.org | www.atasc-sd.org

For further inquiries, please feel free to contact us at uncommittee@ataa.org and
Bircan Unver; bircanunver@lightmillennium.org

Contents of the Booklet compiled by Bircan Unver & Hakan Dakin
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